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INTERNA CIA
MONATA GAZETO POR LA LINGVO ESPERANTO,

Eldonata je la nomo de l' Klubo Esperantista en Upsala.
Kosta de abono por jaro: Skandinavaj kronoj 4,00 : germanaj markoj4,50 : frankoj 5.75 : rubloj 2,00 : portugalaj rejsoj 1000 : brazilajrejsoj 2000 :: a stro-hungaraj kronoj 5,50 : dolaroj 1,25 :  ilingoj 47,_Pago por anoncoj :

ankora  pli da rabato la  reciproka konsento.

15 aeroj : 15 pfenigoj : 20 centimoj : R kopekoj : 20_holeroj, por duon-pa a petitlinio.    107. rabato por duonjara}, 25 '/., rabato por tutjaraj anoncoj. Ce granda anoncado

Adreso de l'redaktoro: PAUL NYL N, UPSALA, Sverige (Svedujo).
Adreso de [' administrado: Presejo de PAUL DE LENGYEL, SZEGZARD, Mngynrorszdg (Hungarujo).
Kun manuskriptoj kaj  io tu anta la tekston oni sin turnu al la redaktoro; pri abono, ekspedado,anoncoj kaj  iuj monaj aferoj oni devas turni sin al la presejo.

Al la legantoj de la L. I.
En la pasinta jaro, kiel scias niaj

legantoj, nia gazeto la "Lingvo Internacia"
-   pro teknikaj malhelpa oj    neregule
eliradis el la ekspedejo. La lasta numero,
kiu estis datita je la 31 a de decembro
1899, eliris en la fino de marto 1900.

Post eliro de tiu numero la redak 
toro konfidis la nunan administranton je
la presado kaj dissendado de l'gazeto. La
nuna. administranto komencis do sian la-
boron kun heredita kvaronjara malfruo.

Anka  nun ruli as malfacila oj an 
ta  la plej regulan eliradigon de la L. I.,
 ar la redaktoro kaj administranto lo as
en malproksimaj landoj unu de la alia;
sekve ilia interkomuniki o postulas  iam
pli grandan tempon.

Tamen ni decidis, ke ni klopodos
atingi la regulan aperan tempon anta  la
fino de tiu  i jaro. Por efektivigi tiun  i
intencon ni decidis la sekvantajn.

Komencante de nia anta a (3) nu 
mero la L. I. ampleksas 20 pa ojn ansta 
ta  16, kaj ni elirigos  in entute 10 fojojn
en la jaro 1900 anstata  12. Tiamaniere
la plena jarkolekto estos sama tiel am 
pleksa (192 pa oj). La nuna numero de
nia gazeto portas la numerojn 4 5 (april  
majo), la sekvonta la numerojn 6 7 (ju 
nio julio); post kelkaj monatoj estos do
jam atingita la regula tempo.

Ni pensas, ke niaj estimataj abonan-
toj ne havas ion kontra an pri nia jena
aran o, per kiu ni intencas relevi nian ga 
zeton sur tiun nivelon, kiu estas preska 
la  efa kondi o en la vivo de  iu ri 
markinda gazeto.

33312";en julio 1900,

La redakcio kaj administrado
de la L. I.

%!



Klulm Esperantista en Sinckhnlm.

La Kiubo Esperantista en St0kholmo
kun ln komoneo de tiu  i kvaronjam star 
tis la trian _iaron de sia ekzistado.

Se oni  etas rigardon al tiuj  i pa 
sintaj jaroj kaj esploras kion ili portis kun
si por la klubo, oni sentas kaj  oj0n kaj
nekontenton:  ojon,  ar tre multe estis,
en tiu  i tempo, farita por l'akeelo de la
Esperanta afero tie  i, parte per privata
propagando de klubaj membroj, parte per
interesigaj notizoj kaj artik0loj en la ga-
zetaro pri la klubo kaj  ia efikndo; ne 
k0ntenton,  nr estis ne farita tiom, ki0m
estis ebla fari.

Tio  i grandparte dependas de la
eirkonstanco ke la klubestraro, okupita de
siaj metiaj devoj, per si mem premegan-
taj, kaj malhavinta la neoesegan finanean
rimedon, ne    malgra  1a plej granda
bonvolo   povis trovi eblon laboradi por
ln nfero tiel, kiel de'/.irinde, sed parte  i
anka  dependas de ia inercio  e la pli 
multo de la klubanoj.

Post kompare viveoa ali o, kiu ko 
meneis sekvi post la publika prezcnti o
de la klubo, esti adis stato de reakcio.
Multaj ali intoj pro scivolemeeo a  espero
trovi ion, kion ne povis 0feri al ili la
klubo, estis sin detirantaj se ne el la klubo,
tamen el  iaj kunvenoj, kaj restis en  i
nur per 1a nomo, sen partopreni . . . alme 
nn  videble . . . en la kluba laborado. E 
tio, ki0 devis esti por ili la  efa motivo
de ali o, ln lingvo, fari is por granda
parto konata  is . . . la nomo, sole!

La labor0 de la klubo anka  dum
tiu  i tempo ne prezentis ion de publika
interes0; la far0j entreprenitnj  ei'e kon 
cernis aferojn de loka naturo.
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Kun la komenco de tiu  i jaro, dume,
la cirk0nstancoj  an i is per la fakto ke
la klubo ricevis sumon da noVaj indegaj
fortoj, kiuj . . . tio  i estas akcentinda . . .

ali is al la klubo pro Esperanto, kaj
en la sveda Esperanta movado la klubo
peni as  iam pli 0kupadi la  efan lokon,
kiu rajte devas trovi i en la  efurbo de
la lando.

La 6 an de marto lasta la klubo ha 
vis elekt0n de estraro por la jaro
estanta,   kaj estis tiam elektataj: kiel
klubestro, doktoro E. Etzel an 
stata  in eniero F. Langlet, kiu,  ar egata
per laboro je la okupo de sia profesio, es 
tis devigita rifuzi novan mandat0n ; kiel
kasisto, redaktoro A. RosWall
(reelektita); kiel sekretari0, policist0
P. Ahlb e rg (reelektita), kaj kiel su 
pleantaj membroj de la klub 
estraro: sinjorinoj E. Krikortz
(reelektita) kaj Louise Fraenckel.

Je tiu  i kaj la sekvinta kunveno,
la 27-an de aprilo, la klubo traktis prezen 
titan de redakt0ro Paul Nyle'n projekton
de Esperanta societo, ampleksonta
la skandinavajn landojn kaj Fin 
landon, kun propra gazeto, la  la mo-
delo de la franea societo por la propagando
de Esperanto.

La plej grava en la projekto estas
 ia dismeto de la soeietanoj en tri katego 
riojn: aprobantoj, adeptoj kaj propagan-
dantoj. En la unua kategorio estas metataj
la personoj, kiuj, sen lerni Esperanton, ta 
men aprobas la eelon de la sooieto kaj
volas partopreni en  i per la membropago.
La dua kategorio konsistas el personoj
seiantaj la lingvon Esperanto; kaj en la
trian kategorion . . . la elit kategorion . . .

estas metataj tiuj adeptoj kiuj altiris 5
membrojn al la. 2 a kategorio a  10 mem 
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brojn al l' unua,   aran o, per kiu estos
ebligata la plena uzado de  iuj fortoj.

La propono, kiu vekis senesceptan
aprobon, ka zis vivan diskusion. Oni al-
montris la grandan elvolvi on de la Espe 
ranta afer0 post la publikigado de la nova
sveda lern0libro. Precipe en Svedujo kaj
Finlando ]a progresoj estis grandiozaj.
Sed la esperantistoj laboradis senkontaktc,
disigitaj  ie en la norde mpaj landoj, kaj
tial estis necese k0lekti ilin en unu gran 
dan koncenta on, kiu povus agadi kun tia
forto kaj energio, kian nur povus efektivigi
la unui o. Al la multnombraj esperantistoj
en Finlando precipe, kie la rilatoj ne estis
favoraj por ia kluba agado, povus tia
granda societo etendi helpan manon unu 
igan, kiel anka  al la norvegaj kaj danaj
esperantistoj. En Norvegujo la afero dum
la lasta tempo  ovi is anta en en manier0
tre esperiga, spite 1a staton de izo1eco, sub
kiu sin trovis la tieaj esperantistoj. Nun
ili bezonus la helpon, kiun nur povas d0ni
tia granda socict0, se la Esperanta afero
ne riskus la saman sorton tie kiel en
Danujo. La viveca kaj forta m0vado, kiu
en la laste nomita ]ando anta  kelknj ja 
roj manifesti is, certe estus ebla vivigadi
kaj e1volvi i, se  i havus la apogon de
skandinava societo Esperanta. Ekzistas,
plue, grandaj internaciaj unui antaroj pro
diversaj celoj, kies membroj ne posedas
la lingvon unu de l' alia: se tia ligo estus
ad0ptanta la Esperantan lingv0n,  iaj mem-
broj plifacile p0vus ekkomuniki i kun es 
perantistoj, se tiuj  i estus kunigitaj en
unu grandan aron. Estus anka  trc grava
la kouformeco inter la regularoj de la di 
versaj lokaj kluboj.

Se  iuj do interkonsentis pri la de-
zirindeco de tut skandinava societo Espe-
ranta, la 0pinioj iom diferenci is koncerne

la manieron  in formi. Je unu tlanko oni
elparolis 1a supozon ke se ni tie  i en
Stokholmo estus mmkonstituigontaj skan-
dinavan societon sen anta a interkonsili o
kun Ia k0ncernaj diverslandaj esperantistoj,
tiuj  i estus kondutontaj al la entrepreuo
suspekte. Tial oni unue devus komuniki i
kun ili kaj, se eble, akiri ilian partopre 
non en la anta preparontaj laboroj. Se
tio  i ne estus ebla, 0ni opiniis kc estas
pli sa e komence formi esperantan socie 
ton svedan.

De l'alia Hanko 0ni opiniis ke ]a
dan eroj ne estas tiel minacantaj: niaj
parencaj popoloj certe ne sentus sin ol'en 
ditaj pro tio, ke ni anka  al ili pensis
kiam ni pretigas la societon. Esperauto
estas farita por  iuj,  i estas rimedo, kiu
esperas atingi kiel eble plej multajn kaj
estas suti a por  iuj ; tiel same la prezen 
tita projekt0 sin turnas al  iuj cn la skan 
dinava mondo Esperanta.  i estus kvaza 
vesta o, kiun 0ni estus pretiganta anta c
kaj tiel vasta, ke  i sufi u al  iu, kiu v0 
lus sin per  i vestigi. Cetere estus mal 
faci1e ekzisti i ian cldiron el la flanko de
la ekstersvedaj esperantistoj, kiu povus
esti konsiderata signiti la opinion dc la
plejmulto, ne estante en tiuj  i landoj ia
korporacio Esperanta.

Kontra  tiu  i opinio prezenti is la
ob ekt0, ke estas ne tute prudentc pretigi
vesta on, grandan kaj vastan, anta  ol oni
havas korpon en  in en topi. Tial oni de 

vus anta e formi Esperantajn klubojn eu
la diversaj lokoj en Svedujo kaj poste
unuigi ilin en unu komunan societon.
Kiam la cirk0nstancoj en la ceternj lan 
doj tiel same estos elvolvi intaj, tiam cs 
tos tempo fondi skandinavan esperanto 
soeieton. 0ni devus konstrui el la fundo
supren, ne de l, supro malsupren. InVito
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nl la esperantistoj en tiuj  i landoj ali i
al sveda societo sendube komprenigus al
ili la graveeon de propraj lokaj unui oj kaj
tiel rapidigi la Espernntan elvolvi on tie.

Krome oni opiniis ke estus nekonvene
jam el la komeneo aperi i kun la pre tendo kaj e  eble iel ofenda al la aliaj
landoj nom0 ,,Skandinava". Pli bone es 
tus anstata igi  in per la nomo ,,nord-
e ropa" (nordis/c), kia nom0 ne estus supo ziganta ian etnografian limigon. En tia
societo lo nntoj en la tuta norda part0 de
E ropo povns oniri, dume en skandinava
societo e - svede parolantaj finn0j ne sen 
tus sin hejme.

Kontran la demando pri lokaj klub0j
_kiel kondi o do sveda a  norde ropa s0 cieto esperantista estis prezentata la 0b 

 ekto ke estos malfacile kunigi la dise lo 
 antajn esperantistojn en lokajn unui ojn, ar multuj el ili lo as en la provincar0,
eksterurbe, kie estus malfacile, e  neeble,
'ekzistigi loknjn societojn pr0 manko de
snfi a nombro da. personoj interesigeblaj
por la nfero. Por tiuj esperantistoj do
unui antaro kun k0muna eentra adminis 
trado estns de grandega util0. Koncerne
tiun  i demandmi. kiel aliajn ideulajn, 0ni
povus diri, ke la intereso estas 0ndof0rma:
dum kelka tempo homo p0vas esti inte 
resnta de l'nfero, sed poste  i estis iel
ior ovita flanken kaj bezonas instigon. Tia
instigo estus rieevehla per ln membree0
on ia granda soeieto ile la gazetaj ekzem 
pler0j, cirkuleroj k. t. p., kiujn  i temp0n
post tempo estus dissendanta al siaj mem broj. Konfesinde, iokaj unui oj havas gran dan indon, sed kiu ilin iniciatus? Por tio
estas p0stulata tia intereso kia ne  iam kaj ie ekzistas.

En iii diskusio nnka  estis ekzame 
nata la infhiadon, kiun povus igi al nia

N' 4 5

komuna gazet0 . . . Lingvo Internaeia . . .la soeieto kaj  ia eventuala gazetorgan0.
0ni opiniis ke la intereso p0r tiel granda
soeieto estos ensorbanta tro multe da f0rto,
kaj tiel povus doma e iiiiiuadi al la plej
grava rimedo por la kuntenado de la es-perantistoj kaj la elvolvi ado de l'afero
Esperanta, nome Lingvo Internacia kaj la
propagando, kiun solan  i povus. efekti 
vigi. Kiel argumento por tiu  i opinio oni
prezentis ekzempl0n el la franee parolan 
taj land0j. Anta e, kiam la Esperanta
movado estis malmulte disvastigita enFrancujo, oni tre ofte vidis franeajn n0 mojn en la Esperanta eentra organo, dum
nunatempe tia vida o estas ,,evenement",kaj la gazeto havas rimarkinde malmul 
tajn abonantojn en tiu  i parto de la Espe 
ranta mondo, kvankam 1a afero tie  irka 
sin kolektis grandegan nombron da anoj.

Al ti0  i estis rimarkata ke tiuj mal-facilaj0j, kiuj estis k0nsiderataj kiel es 
tonta sekvo de la starto de l' soeieto, jamde longe ekzistadis. La Klubo Esperan 
tista en Upsalo, efektive, la  la util0
. . . kvankam ne la  sia norno . . . estadis
tia soeieto kiel la projektita.  iutage al
la klubo estis venantaj mendoj kaj de 
mandoj pri informoj el  iuj pm'toj deSvedujo kiel anka  el Fin1ando kaj Nor-
vegujo. Krom tio  i la klub0 anka  zorgis
pri la gazeto Lingvo Intemaeia.

En la espero fondi dismeton de tiuj i ]a klubon premegantaj laboroj al pli multaj mnnoj kaj almena  transigi la ko 
respondadon kaj la Iibrokomercon de surla  ultroj de la Upsala klubo, la propo nanto prezentis sian projekton.  ar la ga-zet0 pensita devus esti kvar0njara folio,dedi ota al la societanoj p0r ilia membro 
pago,  i ne povus fari i dan era al laLingvo Internaeia kiel konkuranto.
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Ekfininte ]a diskusion, la klub0 unu 
v0 e  ksis la sekvantan resolucion:

,,Stockh0lms Esperant0f6rening uttu 
lar sig f( r 6nskv rdheten af en sammanslut-
iiiiig mellan esperantistema i de n0rdiskn
la'nderna."

La K1ubo Esperantista en
Stokholmo elpnro1as la dezi 
rindecon de unui o de la espe-
rantist0j en la n0rde r0paj
] a 11 d 0 j.

En la diskusi0j part0prenis inter aliaj :

la prezidanm de l*,,Independent oi'der oi'
g00dtemplars" en Svedujo. pai'lamentaim
en la Riksdag s ro V. Styrlander el
Sollefte , la redaktm'o s ro Paul Nylen el
Upsal0, ln prezidant0 de P Klubo Esperair
iista en Upsal0,  urnalism s ro Valdemar
Lenglet, la redakt0r0 de ,Hjulsp0rt" s-r0
A. RosWali, la dokt0roj E. Etzel kaj S. E.
Krik0rtz, bank0ficist0 C. E. Carlsson,  iuj
en Stokholmo.

Je 1a 25 a de maj0 lu klub0 havis
sinn lastan 01'dinamn kunvenon de tiu
 i semestm.

En tiu  i kunven0, prezentita pro-
p0no pri eliformigo de la regularo de la
k1ub0 estis akceptata i'avore, kaj k0misiis
la kiub0 la klubestraron entrepreni dum
la sekvanta somero la  sia bontrov0 la
necesnjn por tiu  i celo ai1ta laborojn knj
en la sekv0nta kunveno, p0st la somera
sez0nu, prezenti anta  la klubo la rezul-
mmm de sia luboro.

En la kunveiw je la 27 a de april0 la
klub0 unuv0 e elektis kiel vic prezidant0
la bankoficiston s r0n C. E. C u r1s s 0 n.

Stokholmo ia 29-an de majo 1900.

P. Ahlberg,
sekretari0 de l'Klubo Espemntista

en Stokholme

%

KRONIKO.
El Svedujo.
  N" lO7 de lzl gazem ._N_y Tid'"

(10. V.) sciigas, per nuilgrundzi 110tet0,
pri L. I.

*

   ,,Hjulsp0rt" parolas en N" 18
(3. V.) sub la rubriko .,Literaturo" pri niu
gazet0, kies novan apera mi  i lili1dt1S kaj
rekomendas.

En li\ kozeri0 de N" 19 de tiu samri
gazeto (10. V.) Esperanto estas ser e no 
mata kaj eitata.

*

  En ,,Aftonbladet", N" 139
(18. VI.) estas enpresita, sub la rubriko
,,Art0 kaj literatum" kaj la subrubriko
,,Nova universala lingv0", sufi e loiigaii
nrtikolon    recenzion pri la ,,lingvo blue
Bolak", al kiu la verkint0 (kiu subsignas
sin ,,S".) dedi as kelknjn v0rtojn da kri  
tik0. qu'olnnte pri la fonetika ilaiilw knj
tr0vinte tie malk0nsekvencojn la vei'kint0
skribas: ,,La a t0ro (de Boluk) devis eble
prei'ere, nnta  01 li pensis pri universala
iingv0, esti en lemejo  e sinj sumlandanqi
s roj Paul Passy knj abato Rousselot."

El la mm de la artikolo ni citas la
sekvantan: ,,Apena  estas kredeble, ke
tiu  i n0va universala lingvo akiros iel pii
grandan ali 0n 01 la pIejmulm (la  iuj
nnta irintaj pr0v0j. Tiu, kiu  ajnas havi
p0r si la plej b0nan eb1ec0n kaj  une0n,
estns iiuntcmpe Esperanw . .. Estas
strange, ke simiie kiel ia pr0vo solvi iii
problemcm de iii ,,perpetuum mobile"
   mn ino, kiu, unuf0je ekm0vitfi, da ri 
gos sinmovadi en eternaj temp0j    sen 
 ese nperadas, tiel rilatas anka  tiaj pasi 
lingvaj a  universallingvaj pr0voj. Tamen
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tiuj  i lastaj sendube estas pli proksimaj
al la ebleeo de el'ektivi o.

*

  Eu ,,Helsingb0rgs Dag 
blad" s ro Henning Norin en Perstorp
presigis la svedan traduk0n de diversaj
partoj el la ,,Libro de l"Humorajo" de
Paul de Lengyel. En la numero je la 8 a
de marto lasta estis legata la novelet0,
rubrikita ,,Poste restante", komunikis al
ni s ro N

*

  Monofero. Fra lino Hilda Ce 
derblad havis la bonec0n donaoi por la
kaso de la gazeto L. I. ]a sumon da 60
.sved. kron. Por tio la plej koran dankonl

*

El Francuio.
  Grupo Esperantista Pa 

riza. La plej grava kaj interesa sciig0,
kiun ni ricevis el Francujo dum la lasta
tempo, estas pri tiu  i nova klub0, no 
mata Grupo Esperantista Pariza. Tiu  i
t'ond0 estas la frukto de la tre serioza kaj
tre agema propagando de ll estimataj
apostoloj Esperantistaj en la m0ndurb0.
mmma dantaro da gazetist0j s ro Gaston
Moch faris par0ladon, la 31-an de marto.
La 2.3-an de aprilo s-ro de Beaufr0nt pa 
r0ladis al esperantistoj en Pariz0.  e la
srienculoj s-ro Meray senlace kaj sukcese
propagandis. En la Societ0 de Seien 
c uloj s ro de Beaufront, la  la invito de
 ia prezidanto s ro C. A. Laisant, faris
longau komunikon pri Esperant0 en la
kunveno de tiu soeieto la 25 an de majo.
,.Ni estas", diras pri ti0  i L' Esperan 
tiste, ,,tre feli aj konstati p1i kaj pli ke
la soieneulare, preeipe en Franeujo, rigar 
(las Esperanton kiel tre grandvaloran pen 
son, kaj  atas la servojn kiujn nia lingvo
povas fari al  iuj en la scienca kampo."

N" 4 5

Post du kunvenoj preparaj, faritaj la
31-an de maj0 kaj la 8-an de junio, en
la Lernejo de la Gazetistaro, la Grupo
Esperantista Pariza estis difinitive
f0ndita.  i estas organizita la  regularo
tre simpla, tute konforma al la program0
difinita de la S. p. p. Esperanto. La  la
paragrafo 1 a de la regularo,  ia celo es 
tas: 1 e. Lernadi komune Esperant0n kaj
perfekti i en la konado pri la lingvo per
la interparolad0 kaj la legado de l' verkoj
de la biinoteko grupa;   2-e. Helpi por
la pr0pagando de Esperanto en Pariz0,
organizante paroladojn a  kursojn (fari-
tajn de pr0fesoroj aprobitaj de la S. p. p.
Esperant0) a  subtenante  nanee a  m0 
rale propagandajn entreprenojn, a  per  iu
alia rimedo kiun 0ni ju 0s ta ga;   3 e.
Akcepti la eksterajn esperantistojn pasan 
tajn en Parizo.

En la kunven0 de la 8 a de junio
estis faritaj la sekvantaj elekt0j:

H0noraj membmj:
Doktor0 L. Zamenhof.
S ro L0uis de Beaufr0nt.
General0 Sebert, membro de PAka 

demiar0 Franea.

Membroj de la Komitato:
S roj Gaston Moch, verkisto, P r e 

2 i d a 11 t 0,
  Gabriel Chavet, student0, 8 8 k r e 

tario-kasisto.
Fr ino Aliee Roux, profesorino.
S-r0j Edmond d'Eyssautier,
  Jean Frehis,
  C. A. Laysant, doktor0 de seiene0j,
  J. Naybar, h0nora profes0r0,
  E. Tarbouriech, d0kt0r0 de le 0 

scieneo,
   Paul Tennes0n.
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 iujn komunika ojn oni provizore
sendu al la sekretario kasisto s ro Gabriel
0 11 a v e t, 125, Boulevard Saint-Michel,
P a r i s.

*

 Esperanto en la Ekspozi 
cio de 1900. Esperanto estas prezentata
en la Sekcio Rusa de la Palaco de }) edu 
kado kaj instruado. Niaj francaj amikoj
klopodos por aran i, se estas eble, kelkajn
paroladojn pri Esperanto dum la Ekspo 
zicio kaj en la Ekspozicio mem. Krom tio,
por konigi pli multe nian lingvon en la
sciencularo, ili intencas prezenti raportojn
pri Esperanto en kvin kongresoj malsa 
maj: en la Kongreso Medicina, en la Kon 
greso de 1, instruado pri la lingvoj vivan-
taj, en la Kongreso Filozofia, en la Kon 
greso de la Matematikistoj kaj en la Kon 
greso de la Instruista gazetistaro.

*

_Kunvenoj dum la Ekspo-
zicio. La Societo por la propagando de
Esperanto invitas  iujn esperantistojn es 
tantajn en Parizo dum tiu  i somero por
kunveni en la tagoj sekvantaj:

La sabato, 21 a de julio.
La  a do, 9 a de a gusto.
La  a do, 6 a de septembro.
En  iu el tiuj  i tagoj: vesperman o

je la 1/2 de la 8 a horo, en la restoracio
de la Hotel des Societes Savan 
tes, 8, rue Danton (Hotelo de la Societoj
sciencaj, strato Danton N" 8).   Enpago:
5 frankoj (= 2 rubl.) por  ia persono.  
Oni estas petata enskribigi sin kaj sendi
sian enpagon plej frue kiel eble, kaj ne
pli malfrue ol kvin tagoj anta e. Oni sin
turnu por tio al la sekretario de la S. p.
1). Esperanto, kiu sendos returne karton
de akcepto. Lia adreso: s ro Rene Le 

maire, sekretario de la S. p. p. Esperanto,
en Epern ay (Marne), Francujo.

Estos ricevataj  iuj kiujn interesas
nia afero, societanoj a  ne, sciantaj Espe 
ranton a  ne. Pli da detaloj oni povas
vidi en la n ro maja de L'Esperantiste.

*

  Internacia Korespondado
Esperanta (I. K. E.) estas aran o en
la gazeto ,,IJ Esperantiste", kies celo
estas faciligi la leteran interkomunikon de
la membroj adeptoj a  propagandantoj de
la S. p. p. Esperanto. Sub difinitaj kon 
di oj kaj la  speciala regularo, publikigi 
taj en la n-ro aprila de la dirita gazeto,
tiuj membroj povas enpresigi sian nomon,
adreson k. c., per tio akceptante la rajtojn
kaj devojn de la I. K. E.

*

  La gazetistaro. Oni sendis
al ni la n rojn 854 kaj 856 de la medi-
cina gazeto "Journal de la Sante",
kiuj enhavas serion da artikoloj pri Espe 
ranto, verkitaj de s ro Henri Bel, kiu ta 
lente prezentis nian lingvon al la kuracistoj.

*

El Bulgaru o.
 - El Tirnovo, Dol.-Orehovitza,

s ro H. Popov skribis al ni la sekvantan:
,La 13. V. t. j. mi havis publikan

paroladon en Tir-nova legejo anta  la plej
elektita publiko da 50 60 sinjorinoj kaj
150 viroj.

.

Mi parolis pri la historia alkresko de
Video krei unu lingvon internacian de
Leibuitz  is nun, kalkulinte  iujn projek-
tojn  is nun.

Post la parolado mi disdonis krajo-
netojn kaj paperojn, tradonis kelkajn regu-
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10jn de la gramatiko Esperanta, kaj Vi
prezentu al Vi, kun kia entuziasmo la
publik0 apla dis Esperant0n kaj D-ron
Zamenhof, rigardante, ke oni en mia apud 
esto povis jam skribi fraz0jn Esperantnjn.

Esperanto tre bone sukeesas en mia
patrujo."

La 21 an de tiu sama m0nato s ro
Popov faris ankorn  par0ladon pri tiu sama
temo kun egale granda sukces0 kaj vive
apla dita.

El Rusuio.

-- La societo ,,Espero" en S.
Peierburgo elsendis dum tiu  i printemp0
du cirkulerojn en la inteneo interesigi ru 
sojn pri Esperanto kaj precipe pri la parto 
preno de P Espero en la Pariza Ekspozi 
cio. Unu el la cirkuleroj, kiu estas presita,
esiis adresita al la rusaj esperantismj; la
nlian, kiu estns hektografita sur tri pa 0j
de granda folio, ]a Soeieto adresis al la
redukwroj de rusaj gazet0j. Kvankam 0r 
dinare cirkuleroj donas tre malmultan
frukton,    almena  tuj videblnn,    iii
mmm servas por k0nigi nian ]ingvon, nl-
mena  1mi la nom0. Ne scias la semanto,
 u la semoj  ermos, sed li ii0n esperas.

*

  Anka  la Ar iangelska  lio de P
soeieto ,.Espem" presigis malgrandan 4-
pa nn folieton sub 111 tito1o: ,,P0lnaja
grammatika me dunarodnah0
jnzyka Esperanto."  i enhavas la
fundamentajn regulojn de la gramatiko
kun la plej neeesaj seiigoj por konati i
kun nia lingvo kaj literaturo. La folieto
kosms l kopekon.

*
K. E. BIOmberg +. Komercisto Karl

Evert Bl0mberg post ]ongn suferado tran 

N' 4  5

kvile kaj pace mortis en  bo (Finnlando)
en la sabaio, 1a 30 a de junio, en 1a a 0
de 52 jaroj, funebre kaj profunde sopirata
de sia familio kaj aliaj ]iaj amikoj. Inter
la amikoj de P mortinto trovi as_ multaj
esperantistoj, kiuj en voja oj tra Abo  uis
la eminentan gastamon, kiun mal paris Ii
kaj lia familio al ili.

Ripozu li en paeo kaj liberaj gene-
raci0j  egu  iam la tomb0nl

%E1 Pet6fi.
KANTO.

Tra la stratoj de l' vila o
Al cigana muzika o
Daneas mi frenezi ante,
Vinbotelon man tenante.

Viajn kordojn nnr  emigu,
Mian koron nur plorigu! . . .

Tie do,  e tiu domo
Estu gaja  iu sonol

Tie lo as mia ste10,
Kiu de mi, de l' fidel0
Sin disigis, sin ka ante,
Kaj alian nnn amante.

Estas jen la fenestreto,
Nnn eksonu gaj daneeto:
 i ne vidu, ke kor* mia
Ploras pro ruzeoo  ial

El la originala lingvo hungara tradukis

Adolf AItenburger.

%



1900 LlNGVO INTERNACIA 61

LA DOKTORO  TELIGITA.
La doktoro Biron pr0menis izitagc en

la  nrdeno de Luksemburg0. Hom0, tre
b0ne vestita, al li sin turnas kun par0l0
kaj premas lian manon.

   Doktom,  u vi min ne konas?
   Ne, sinj0r0.
   Mi estas nomata Lefevre, kaj mi

estas komercisw en Lille, kie mi hnvis ln
h0n0r0u vin vidi anta  sep jamj.

   Esms vere, ke mi tien faris v0ja 
 0n anta  sep jar0j, sed mi ne remem0-
ri as, ke mi tie vin vidis.

  Ti0 estas stranga.
preni ?    (al li m0ntrnnte
tabakujmi.)

   Mi neniam prenas  artabukon;
  H0l Al mi  ajnis, ke vi tiam prenis.
  Mi ne plu prenas.
   Nu,  u vi d0 remem0ras la tem 

p0n, kiam ni estis kune en la lernej0 d,
H a r e o 11 M ?

   Mi tre b0ne memoras la tempon,
kiam mi estis en la lernej0 d, Hare 0urt,
sed mi ne mem0ras, ke mi tie vin vidis.

   Ti0 estas stranga. Adia , sinj0r*
d0ktor0!

Cu vi v0las
sizm flar 

Post dek mmutoJ la nekonatul0 re-  veli anta  is potenceco.venas: nova 0i'er0 de  artabnko,   uova
rifuzo. La d0ktor0, k0lera, al li turnas la
d0rs0n kuj forirus. Post m m0menlo ll
renk0ntas du siajn k0leg0jn kaj rzik0ntas
al ili sian aveutumn, siu mem tre glo 
rante,  ar li rifuzis la oferon de tabuk0 de
1a man0 de h0m0 nekonnta, de aventu 
risto, eble de  telisto.

   Sed,    li da rigis paroli,    de
mia mano, siujor0j, oni p0vas preni. .\li
havas dartabakon, kaj tiun, kiu estas b0na,
kaj  i estas en flarLabakujo, kiu k0stas
dudek frankojn kaj kiun mi  us a etis.

  Dudek frank0jnl  i (levns csii
tre beln, estante tiel multek0sta.

   Yi vid0s.
La dokwro palpis en siu po 0. Ho!

hol neniu ilarmbukuj0, sed bileto! Li sur
tiu legis: ,.Dolitoro, se oni ne prenns ilnr 
tubakon, oni ne bczonns iiiianlmlmjon."

Tradukis el frunca limn'o

David Hermansson.

r' Lx
*  T '

ESTIS IAM . . .

.\Iirrukonm de P. AHLBERG.

Estis iam.
Tra arbaro iris patro kai lia

malgranda fiIo, mano en mano.
El l' oriento Ievi is la suno de

nova tago, disiganta Ia noktain ne-
buloin.

   Vidu, patreto, tiu n  i muI 
tain arbo nl  u ili estas kverkoj?

   Ne, iIi estas Esperantai arboi . . .

Eksonis tra Ia arbaro toneto, kIara,

La kobo1doi maIaperis en la mal 
lumain sekreta n ka e oin de la monto.

  Kia mirinda o, patreto ! La
Esperantai arboi ia povas paroIi. A du,
kiel iii soni as kai murmuretas!...

   Ne, fiIeto mia. Tiui  i arboi
ne paro1as pli ol aliai arboi. Estas
1a vento de Ia. tempo, kiu tra-
blovas i1 ain bran aro n.

%
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Admono.
El la  ina") verkisto H aj Nan.

(im-du vin  iam daure tag kaj nokto:
Giam minacas vin perfidaj retoj:
Homoj ne falas pro altegaj montoj,
Homoj fuletas nur pro ndp-montetoj.

Tradukis

R. Geoghegan kaj A. Kofman.

,;

Sur skribilo.")
El la  ina verkisto Ta].

Fnsketo da haroj, vi estas portilo de  ia
dan eiol

 e l falo en retojn de akvo, la sav estas
ebla afero, '

 e 1 falo en retojn de l' stilo fori as por
 iam l, espero.

Tradukis
R. Geoghegan kaj A. Kofman.

"3.3

Sinjorino  ang.
 ina popola balado.

De ] feneslr ekstere, de muslin kovrita,
Tie frap a di as, kaj la jun"fra lin

') La ortograno ,, ina" a  ,cina" estas pli
justa ol , ina': la nomo devenas de la dinastio
('in (prononcata de l nuntempaj nordeinoj  
("ini reginta  irka  200j. a. K., kiam  inujo fari-
 is konata al la e ropanoj. Lacinoj mem nomas
sin thng--jin kaj  an jin (Tang anoj kaj  an 
inmj):  tang kaj  an estas nomoj de antauaj
gloraj dinastioj de  inujo. R. 6.

") La  inoj skribas per hara peniko.

El interne dites: ,kiu tie estas ?'
,,Sinjorino Uango: via nnjberin'."

La  oro: ihoa, i hon, he!*)

Sinjorino  ango en la  ambron venas
Kaj sur altan se on balda  metas sin

Kaj sin turnas al  i: "Kia neamindal
Kial vi malofte iras vidi min ?"

La  oro i hea, i hoa, hel

Sinjorino  ango al la lit" aliras,
Guns la pal-fumon de la tualef,

 i la litkurtenon el damask' demetas  
"Kiel pala estas mia knabinet' !"

La  oro i hoe, i hea, hel

,,Diru min, knabino, kiel vi fartadas ?"  
,Sinjorin', malbone, tre malbone, ve!

Mi ne havas forton kaj al mi plen-mankas
Apetit, je mia rizo kaj je l, te,."

La  oro: i hon, i hoe, hel

,, u mi al vi voku ian kuraciston?"  
,,Ne ho ne, ne voku, mi petegas vin,

Li abomena on min devigos trinki
A  radikon man i, mi ne amas  in!"

La  oro i hon, i hea, he!

,, u mi ne invitu pastron la Budhistan ?"
,Nel Mi timas lllltOH, kaj la sank-BndhisU

Tuj al mi komencos la te tamburadi
Kaj sen fin' lintegi la te kun persist "

La  nr01ihoa,ihoa, hel

') Tiuj  i sonoj ne havas difinan sencon.
R. li.
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,,Cu mi voku al vi pastron Lamahiston ?"

,Sinj0rin', mi petas, ha, ne voku, nel
Li nur zumos,pre 0s kaj kantad0s psalm0jn,

Kaj mi tre malamas tion  i, ho ve l"

La iioro: i h0a, i hou, hel

,,Sed vi malsani is, kial?"    ,En 19. tag0
De la flornaski o, kiam la bur on'

De l, persik' m0ntri as, mi dum la promeno
Vidis jun studenton . . . kia bel person, l'

La  oro: i h0a, i hoa, helV

,,La pr0men'?. . . sed kial ti0  i vin tu as?"
,Li min amas,  ar mi estas bel fra lin',

Mi lin amas,  ar li estas juna h0mo
Kaj studenf: li amas, li k0nfesis  in.'

La  oro: i hoa, i hoa, hel

,,Li vin amas? Tamen se scii os tion
La gepatroj de vi ?" . .

." ,Ho, la patr0, li
HaVas sepdek jarojn, kaj la patrineto

Estas surda, blinda, preska  sen konsci'."

La  oro: i hoa, i hoa, hel

,,Tiam edzini u l"   ,Baptanin  mi petas.
Gvidu la aferon,  an igu nin,

Sen  an ' mi estas, li    sen  an ino,
Ha, se vi rifuz0s *), mi mortigos min l"

La  oro: i h0a, i hoa, hel

Tradukis

R. Geoghegan kaj A. Kofman.

%!

') La  la  inaj moroj  ia edzi o estas amn-
 ata de svatiatino. R. G.

LA UNUA GURDO.
Kristnaska rememoro

de

GUSTAF SCHR DER.
(Fin0.)

Pli pmksime ol je la duona distanco
al la bu o ne atingis tamen la kru o,  ar
subite eksonis ia neordinarn muzik0. Ln
sonon surdigis duoblaj fenestroj, kurtenoj
kaj b0ne fermitaj pordoj, sed  i sonis pIen-
tona kaj bonsonora. Kio d0 estas? ,.Jes,
kio estas ?" La sor uI0j. Neniu povis
resp0ndi. Kiu a  kiuj povis tiel muziki?
 u la sor ul0j? Miro spegulis sin en niaj
viza oj, ni 1-apidegis eksteren. Ln pord0
estis svinge malfermata plenege, kaj jen
en la lumbril0 staris ne kovrita figuro kaj
 irka tiradis manoturnilon.

,,Hal gurdol"
La ensor o estis solvita, solvita en

k0munan  0jon. Finis la muzika o. ,,En 
venul" Ne, la viro k0meneis novan mu 
zika 0n, kaj pacience ni a skultis  in  is
fino, kvankam k0meneis esti malvarme kaj
la ne o disbl0vi is  irka e. ,,Volu enveni l"

estis ank0ra  ripetita, sed sen efiko;  ar
la viro preparis sin por da rigi.

,,Ah," diris nin gasto, ,,li ne kom-
prenns svede." La invito estis ripetata
germanlingve, kion  iuj gurdmuzikantoj,
kiujn ni vidis,  ajnis k0mpreni. Tiun  i
f0jon li nin komprenis, eklevis sian instru 
ment0n kaj envenis en la vestiblon, kie
nia servantino, malgranda dalbyana kna 
bino, tuj estis preta forigi per balailo la
ne on de sur la muzikanto, dum ke  i
 teli eta rigardis jen lin jen lian instru-
menton.

Kiam la viro estis balaita, ni petis
lin enveni kaj gustumi la kristnaskan
bieron. Dankema rignrd0 el liaj bruna-



64 LlNGVO INTERNACIA

nigraj okuloj kaj longaj glutad0j el la
kru o parolis al ni, ke nia kristnaska
trinka o estis bonveninta.

Nun li volis ree muzikadi por ni,
sed ni petis lin, ke li sidi u kaj restu ri 
pozante  e ni dum la festotagoj. Ni mem
estis ja malproksime de la hejmo, mal 
proksime de parencoj kaj amikoj. Ni opi-
niis, ke la longvoja a migranto bezonis
ripozon kaj afabl0n tie  i l'or supre en la
n0rdo  e glacio kaj ne o. Li ne sciis,  u
li kura as akcepti nian gastamon, sed tiam
ni sciigis lin pri nia malnovega n0rdana
moro, kaj ke la kristnasko estas festo fra 
tiga tie  i, kiel en la sudo.

,,Bone, se tiel estus," li diris mal-
gaje, ,,sed tian gastamon, kiel tie  i en la
n0rdo, oni ne trovas  e ni. Kin feli a po-
polo estas vi svedoj! Tie  i oni povas iri,
kie ajn oni volas, sendan era pri sia vivo
kaj poseda 0. Kiom vi estas feli ajl"

Ke oni, kiel li diris, ne povas veturi
sendan era pri sia vivo kaj havo en lia
hejma land0, tion ni kvankam seiis la  la
rabistaj romanoj, kiujn ni legis, sed kiujn
neniu kredis. Eble iom da vero trovi is
en ili. Sed nun ne estis tempo por pensi
pri seriozaj aferoj. ,,Nun ni eklumigu la
abion," kaj tio estis farita en lluga rapido.

La pordo de la kuirej0 estis malfer 
megata, kaj envenis  iuj d0manoj. Ili ne
estis multaj: Sara, la vidvino kaj  ia kvar 
jara knabo, ,,Ne blovo" (la servantineto),
kaj nia nigrahara, serioza servant0 Hal-
var, vera dalbyviro. Por la du lastaj la
kristnaska abio estis apero  is tiam ank0 
ra  ne vidita. Anka  estis legata en iliaj
viza oj alternanta mirado, admiro kaj  ojo.

Je la sudano, katoliko, la abio faris
videblan solenan impreson. Li  ajnis eks 
citata, kaj la  la movoj de liaj ]ipoj oni
vidis, ke li par0lis kun si mem vortojn,

N' 4  5

kiujn ni ne sciis de ifri, sed kies seneon
ni tamen divenis. Fari is dum ltlj mo 
memoj senti o de kristnasko en nia mal 
granda akompanaro.

Tiam ni eka dis pa ojn kaj surda
bruado en la korto. Ingejerd (,,Ne blovo")
elrigardis kaj diris: ,,Jen, kiom da homoj l"

,,Demandu, ki0n i|i dezirasl"
,,Ha,"  i diris montrante siajn sanajn

brileblankajn dent0jn, ,,ili a dis la muzi-
kon kaj alvenis por scii i, kio estas."

Ha, tion  i ni tuj komprenis, konante
la sciv0lee0n de niaj najbaroj, la arbaranoj.
La kurtenoj estis detiritaj, kaj ni petis
nian italon, ke li a digu la mirinda on,
la unuan gurdon, kiu tonis en nia
malproksima valo.

Li agordigis  in anta e.  i estis e 
por ni nekonata instrumento kaj s0nadis
pli pure kaj bele ol ia klavero a  kiel
malnova t'ortepiano, multe pli bone ol la
gurdoj ordinaraj.

Fari is tuj plena silento en la kort0,
kaj tie staris mirigita kaj pie a skul-
tanta grupo da homoj de  iaj a oj. La
muzika o prezentata estis ia serioza kaj
melan olia melodio tiroIa, ia ,,Stand-
ehen"; kiu   mi ne rememoras. Post
 ia  no pli ol unu viza o premis sin plata
kontra  la fenestraj vitroj, por anka 
povi vidi, kiu aperigis tian mirindan mu 
zikon.

0ni inter an is siajn lokojn, tiel ke
aliaj povis envidi je la kristnaska abio
kaj la instrumento. Kaj oni komencis
malla te interparoli. Tute subite eksonis
vigliga polk0. Tiam oni vidis brilantajn
okulojn kaj blankajn dentarojn. La bruo
pligrandi is, kaj Ingejerd en 0vigis la ka 
pon, demandante,  u la muzikanto volas
elveni, nur por malgrandeta momento.
Eksteren en la ne on li ne povis alVeni,
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sed en la vestiblo li povis muziki unu
ludon a  du, kaj tiel t'ari is. Per  iuj
lumiloj, kiujn ni posedis, ni lumigis, kaj
la grandaj p0rdoj estis tute malfermitaj,
por ke  iuj povu rigardi.

Jam ni petis la najbarojn, ke ili re-
iru hejmen. Dum la tagoj de la krist 
naska festo li muzikados en  iuj kortoj,
kie oni deziros.  e tiu  i promeso  oj 
kriis la jam tre multnombra anar0, kaj ni
a dis kelkajn kriantajn al ni, ke ni ne 
niel lasu lin foriri, anta  ol ili a dis lin
plu. Neniam anta e ili kredus, ke tia
,,parada" muzikilo ekzistas en la mondo.

Ne estis malfaeiIe por ni kompreni
la entuziasmon de niaj najbaroj. Kio oka 
zas, kio ekzistas ekster la vila o kaj la
paro o, pri tio ili havis nenian priju eton,
 ar ankora  en 1850 nenia vila ano havis
gazeton, kaj e  se ia tiela, pruntita  e ia
sinjoro, trovi is, la seiantaj legi  in estis
treege malmultaj.

Kiam ni ree eniris, nia kristnaska
abio estis malluma, la pecoj da kandeloj
estis jam elbrulintaj, sed anstata  tio  i
brulis en la senferma kameno fajro kra 
ketanta, kiu lumis pli hele ol 13. pecoj de
la vakskolono.

Ni sidi is, kaj nun ni rememoris pri
la kristnaskaj donaeoj, kiuj jam ne havis
tute la saman  armon kiel anta e. Ili es 
tis disdonataj, kaj tiam monlri is, ke ili
estis  ies propraj poseda oj, nome gantoj,
 trumpoj, botoj k. t. p., sed la versoj kaj
devizoj estis ekster0rdinaraj kaj ka zis
multajn kaj _bonajn ridegojn.

Kiam tiu  i aiero estis fari1a, nia
italo rieevis demandojn, unue pri tio, kia-
maniere li alVenis kaj de kie. Li rakon-
tis, ke li venas trans la Dekmejla arbaro
el Dalekarlujo. Li estis en irado dum
mu]taj tagoj, vagadis erarante kaj ne sei 

ante, kie li sin trovas. En la lastaj tagoj
li frostis kaj malsatis,  ar lia malmulta
provizo da nutra o estis konsumita. Unu
vesperon post la veno de la mallumo li
ripozis, senfortigita pro laeeeo, sub kelkaj
bran ori aj abioj, kaj balda  li a dis pe-
zajn pa ojn, krakadon de bran oj kaj
 emojn.

,,Tiam mi sciis, ke urso estis prok 
sime, mi kredis, ke balda   i min man-
 os, kaj tiom lacega mi estis, ke mi pen 
sis, ke estas por mi tute egale. Sed an 
kora  unufoje mi volis a di mian karan
instrumenton, kaj tial mi ekt0nis melo-
diojn el mia patrujo. Tiam la urs0 t'oriris:
mi estis savita. Dio kaj la sanktuloj vidis_
mian dan eron kaj min savis; nun mi
estas denove  e bonaj homoj."

Ni estis tro junaj kaj senspertecaj
por kompreni la sentojn de la fremdulo,
la teruron, kiu sendube lin kaptis, kiam,
erariranta kaj ma1satega, li trovis sin mal 
proksime de sia bela hejmlando en ar-
barego de l'n0rd0. Ni ridis kaj diris, ke
pri urso ne estas dan em en tiu  i jar 
tempo:  i ku as trankvile dormanta en sia
vintra nesto. Se i0n li a dis, ti0 estis alkoj
pasantaj apude, kaj ili ne estas dan eraj.

,,La sinjoroj iru nun en la supran
 ambron," diris Sara; ,,mi volas tuj aran i
la man 0tablon. La muzikant0 eble ne
man is en multaj tagoj."

 iaj vortoj trafis nin kiel bombo. Ni
tre mal ojis, ke ni tiel forgesis.  e nia
demando la viro respondis, ke jam frue en
la mateno li trovis dometon f0r sur la
monto, tie li man is kaj ripozis dum la
tuta tago. Nun li estis en bona stato.

En la sekvanta mateno iiia itala gasto
estis vekita en la fru0 kaj estis deman 
data,  u li volas kune veturi al la pre ejo
kaj la kristnaska frumeso. Volonte li volis,
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se ti0  i estis al li permesata. Jes, estis
permesata al  iuj veni en ln domon de Dio.

La mejlolonga v0jo  is lu pre ejo,
lu multaj glitveturiloj, la hele lumantaj
tor ej, la altkreskaj, b0nvestitaj da1byanoj
 ajnis tiri al si lian atenton, kiel anka  la
lumigita pre ejo, lu predik0 kaj la kant0,
 m' ia orgen0 ank0ra  ne ekzistis  e tiu
tempo en lu pre ej0 de Dalby. La tutan
da ron li sidis tre atenta, sed elvidis iom
maltrankvila kaj mirzmta, kiam, post ke
la pastro diris ,,amen", mi tuj kaptis lian'
brakon tirante ]in el la pre ejo for al niaj
glitveturiloj, en kiujn ni senhalte ensidi 
 is kaj ekveturis hejmen, kiel plej rapide
lu  eval0j kapablis kuri.

,, u ia dan ero minaeas ?" li de 
mandis.

,,Ne, tute neniell Tie  i en Dalby,
kaj en multaj aliaj lok0j de nia lando,
ekzistas legendo, ke tiu, kiu revenas la
unua hejmen al sia vila o, de la krist-
naska mes0, li anka  111 unua rikoltos sian
grenon en la venonta a tuno."

Tiam lu muziknnt0 elvidis  oja, ba 
lancis la kapon, preeize kvaza  ekzistus
ia simila legendo en lia hejmo.

Ni mikora  ne  nis nian tagman on,
kiam nia najbaro, la tiel nomata ,,Korpo",
unu inter la pli maljunaj vila anoj, en 
pa is  e ni petante, ke la fremda muzi-
kanto venu  e lin. Tiu  i konsentis, kaj
 e la Korpo oni dancadis la tutan nokton
 is ln mateno, tiam oni venigis la italon
ul la plej proksima vila o. Kaj tiamaniere
liu mar o iradis de d0mo al d0m0, de vi-
la o al vila o la tutan vimren. Niaj ho 
nestuj, naivaj arbaranoj eka dis kaj ek 
vidis ien mirindan, kio impresis nl ilinj
sentej.

Iam post iam mi renkontis nian mu-
zikanton, kiu seiis jam komuniki i iom

svedalingve. Li estis brilante  0ja, faris
grandan sukceson kaj perlaboris multe da
mono Ankora  unu similan vintron,  
kaj poste, li esperis, li povos returni al
sia hejmo kaj restadi tie trankvile.

Efektive li revenis en la sekvinta
a tuno. 0ni ne laei is je la muzikado de
l*itnlo. Li estis bonveninta ree, kaj oni
daneadis en  iu vila o la longe la tuta
valo anka  tiun vintron.

 ojon kaj gnjadon portadis kun si
en nia malproksima valo la unua gurdo.

El la kalendaro ,,Svea" 1895 tradukis

Pau1 NyI n.

La amo de 1' rozo.
(Fantazio.)

 iutage unua radi0 de l'suno veki-
gadis  in, kaj vespere, kune kun lasta  ia
rigardo, la rozo dormi adis.

La najtingalo dormigadis  in per
kantoj, la 1uno vindadis  in per radioj
siaj, la roso matene fre igadis  in per
malseka o sia . . .

 i estis rozo, la re ino de l'iiomj . . .

 i estis bela, kiel son o,   fre a,
kiel mateno printempa,   pura, kiel anim0
de l' infano,    delikata, kiel amo unua.

Sur la supro de  ia alta trunketo
flori is 111 iioro ru a,  i altiradis al si la
rigard0jn, kiel la viza eto de bela fra lino,
kiam  iaj palaj vanget0j ru i as de kon-
fuzo kaj feli o, kiam  i parolas je la unua
fojo al sia amat0    ,,mi amas vin" . . .

Gi estas la re ino de Horoj, kaj  ia
seeptr0 estas donita en  ian manon ka ze
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de  ia beleco kaj bonodorado.  ia iioro
starigis  in viee kun la plej belaj kaj
bonodorantaj kreska 0j.

 in karesis la suno per siaj varmaj
radioj, la pluvo fre igadis  iajn foliet0jn,
la venteto sekigadis i1in, kaj abeloj alfiu 
gadis al  i por rakonti la nova 0jn de P
 ardeno. . .

La narciso, levk0j0, heliotropo  
 iuj rigardis  in kun plezurego, enviadis
je  ia belec0 kaj bonodorado, ser adis
 ian amon . . .

Sed la re ino de Horoj estis iiera . . .

La heder0 rigardis kun envio 13 iio 
rojn aliajn,    anka   i amis la rozon,
sed ne esperis,     ar la plej belaj Horoj
ne havis sukeeson, kaj  i?

Kio estas  i, la hedero?
Subite aperi is en la  ardeno no-

vajo: 1a k0ro de 1a re ino ektremis.  i
ekamis . . .

Kiu, kiu estis la feli qu elektita?
La folietoj de la rozo ru i is,  i kli 

nis sian kapon al la hedero, kaj  i kom 
prenis, ke  in ekamis la re ino de f10r0j.

 i rapide klini is al la roz0,  irka  
prenis  ian tali0n per sia verda 0, kaj en
la moment0, kiam la heder0 ali is al la
rozo, sur  ia plej alta trunketo fl0ri is
helepunea iioro . . .

Se virino a  fra lino ekamos iun a 
 in iu ekamos, oni ofte demandas: por
kio? kiel aperi is tiu  i amo?

La resp0ndo estas malfacila. .. ne 
eb1a . . .

Por z'o la amo ne venas . . .

Ne amo kristana, frata, sed la amo
universala; la amo estas potencuio, la or-
donanto de animo, la re ino de volo, la
am0 estas la komenco kaj la fino.

 in    tiun  i amon    nenio naskas
kaj nenio p0vas mortigi.

Libera, kiel ondo de mar0, kiel vento
de dezerto,     i mem naski as, p0tencas,
kiel despoto, sen limoj . . . kaj m0rtas en-
sorbigita de si mem.

 i estas pli forta ol fortoj de l'na 
turo,  i limojn ne iiiivasi . . .

Gi regas,  ar  i aperi is, kaj tiu  i
regado da ros, dum da ros la vivo  ia.

 i ne seias,  u  i regas por la fe-
li 0 a  por la malfeli o.

La re ino havas sur sia kapo la kro-
n0n-pasion, kaj   dum  i regos sur la
tero,    ne estas kaj neniam est0s inter
homoj paeo, fratec0, libero . . .

Kaj neniu sciis, e  mem la r0zo, kial
 i ekamis la hederon . . .

La hedero  irka prenis  in per siaj
bran oj, kovris  in de rigardoj  aluzemaj.

La hedero volis nur sola  in ami . . .

 i estis  aluza kaj al ekbloveto de P
vento, kiu movadis la foliojn de l'rozo, kaj al
la suno, kiu karesis la rozon per siaj varmaj
radioj, kaj al la malgaja rideto de la lun0 . . .

 iam pli dense la hedero k0vradis
la roz0n per siaj lar aj i'olioj.  i  irkaiiis
la tutan rozon por  irmi de la vetero mal 
bona kaj de la lumo;  i sola  in vidis,
sola  in p0sedis ..................

Sen lumo kaj sen malsekaj0 f0ri'ali-
 is la folietoj de l' rozo, fali is la foliet0j,
malsani is la trunket0, kaj la rozo mortis
sub la densa kaj delikata 0mbro de P heder0.

Ree venis la printempo; la hedero
 irka prenis per siaj bran oj la fortan trun 
kon de kverko.

Kaj la malfeli a r0z0 seki is, la  arde-
nisto forigis  in, kaj sur tiu loko, kie  i kres-
kis, nigri is nur sola  tipet0 malgranda . . .

El lingvo rusa tradukis
I. MaIfeli ulo.

-oo -
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,,Kiel ni pardunas".
   Nu, fileto, ni rapidul viu palreto

eniros balda  por tagman i, kaj mi est0s
ne  ninta mian 1aboron; rapidu.

  Jes, patrinet0;    kaj la infan0
dn rigis sian pre 0n:   . . . panon nian
 intagan . . .

  Pardonu al ni  uldojn niajn . . .

   Pard0nu al ni  uldojn niajn . . .

  kiel ni pard0nas . . .

  kiel ni pard0nas . .. Diru, panjo,
tium la Bona Dio neniam pard0nos al ni?

   Kial ti0, k0rega mia?
  Tinl ke, hiern , kiam mi estis en

mia litet0, vi disputadis kun patreto; kaj
mi a dis vin dirantan al li: ,,hal mi ne-
niam pardonos al via patrinol Ke  i sole
venu tien  i, kaj mi f0rmetos  in ekster
]a p0rd0n." Patreto ploris, kaj vi venis
rapido por vidi  u mi d0rmis. Tiam, mi
fermis la okul0jn p0r ke mi ne  agrenu
vin, patrineto . . .

 i tre ru i is. F0rtega senteblec0
skuis  in. Tio estis mmen vern, ki0n di-
ris tiu  i infano kvinjarn, fari anta  ia
kulpiganto! . . . De tiu  i temp0,  iuma 
tene kaj  iuvespere, farante sian pre on,
 i mens0gos do al 111 Bona Dio! . .. kaj
 i kondamnos sin meml . . . Sed, kiol . . .

pnrdoni al sia b0patrin0l . . . p0st la fra 
zoj mulpucaj, lu alud0j perfidaj, kinjn ili
recipr0ke estis al si adresintaj, hiera 
vespere . . . Ne eblel neniam! . . . Ta 
men? . tamen . . . neni0n . . . Se 0ni
pardonus  iam, ne estus pln rimed0 por
havi la paeon . . .

   Nu, panj0, vi do ne finigas al mi
iniun pre 0n?

Tre maldol e, e  kun 10no krudu, kiu
surprizis sin mem,  i resp0ndis:

   Lasu min trankvilal Mi ne havas
nun 1a tempon.

La infano, mirigata, rigardis  in longe;
p0ste, ka inte sian kapon sub la litkovriloj,
ii ekploradis silente.

 
* *

   Ni irul jen ankora  unu tago kiu
k0mencas bone,    al si diris la juna vi 
rino. Kaj, p0r doni n0van direkl0n al
siaj pens0j,  i okupis sin ageme pri la
d0mnj zorg0j.

Sed vane;  ar ju pli  i rapidi is je
la laboro, des pli rapide ank0ra  revenis
 iaj tumultantaj pripens0j. Tiu  i frazo
de l' infan0: ,,Tiam la Bona Dio neniam
pardonos al ni",  iame revenis al  ia me 
moro. Laeata de tin  i penso, por d0ni
al si iom da ripozo,  i k0nkludis: ,,B0ne,
bone; mi petados mian edzon ke li aliru
vidi la bopatrin0n, kaj ke li diru al  i ke
mi estis hiera  transirinta iom la mezu 
r0n, en miaj par0l0j . . . Sed anka l . . .

kial ? . . .

Knj la balao balais . . .
1a broso fro 

tis . . . la pluma o sarkadis en  iuj angu 
loj . . . Sed  iam  i pensadis je tiuj  i pa 
r0l0j: ,,Pard0nu al ni... kiel ni par 
d0nas . . ."

Tiam  i sidi is sur se o;  i metis
sian kapon en siaj amba  manoj, kaj pri-
pensadis . . . Post  io . . . eble la  ikano ne
estis tiel grava kiel mi pensas . . . Simpla
interpamlado iom tro viva tu ante elspe 
zet0n mastruman . . . nnn sensenca ol . . .

Knj, p0ste, de vorto je vort0; de frazo je
fraz0, ]a interpar0lad0 fari is disputado,
en kiu 0ni elparoladis kelkajn insultojn.
Sed, per unu v0rto, preska  nenio . . .

Jes! . . . sed tiu  i preska  nenio su-
fi is por ke du koroj, kiuj sin amadis re 
ciproke  is tiam, estu, de tiu  i moment0,
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fermataj unu al la alia; por ke la d0l a
afablec0, kiu unuigis ilin, sin  an u en
malam0.

,,Pard0nu al ni  u1dojn niajn, kiel ni
pard0nas" . . . Se oni p0vus detrui la pa 
siton . . . forgesi tiun  i malafablan (lispu 
tadon; kaj vivi,   se ne tiel bone kiel
anta e,   almena  kun decaj rilatojl . . .

Eble sensignifa kl0podo sufi us por tio . . .

0ni ekkaptus la moment0n kiam la bo 
patrino estus  e l'pord0 de sia d0mo; oni
trairus kvaza  okaze, precize je tiu m0 
mento . . . Kaj, sen petadi rekte pardonon,
oni dirus simplc ke oni beda ras esti la-
sinta sin koleri i . . .

Sed, malla te, en la fundo de sia
k0nscienco, la juna virin0 a dis vo on di 
rantan: ,, u ti0 estas pardoni kiel ni de 
ziras ke Dio pardonu al ni? . . .  u sufi us
ke la Bona Di0 pardonus tiel al ni?. ..
Pa rdoni ne estas sole forgesi, estas
ami tiel same kiel anta e . .. Ja, ki0m
da fojojl kaj, kiel pli grave, ni 0fendis
Di0n tiel b0nan, tiel pardoneman, tiel
malavaran, tiel pacienceman! . . . Kaj ta 

men sufi is ke la mal parema infano re 

venu sin  eti en liajn brak0jn, kriante:
,,pardonu, Patro", por ke tiu  i tuj par 
donu kaj d0nu al  i sian anta an amon.

Kaj la v0 o da rigis: ,,Ne m0rga ,
nek hodia  vespere, e  ne en tiu  i post-
tagmezo estas necese pard0ni, sed tujl
 u la evangelio ne diras: ,,Kiam do vi
prezentos vian donon al la altaro, se tiam
vi memorus ke via frat0 havas ion k0n 
tra  vi, lasu tie vian d0non anta  la
altar0, kaj aliru anta e paci i kun via
frato, kaj p0ste, vi revenos 0feri vian
donon"?

Unu 10nga momenteto pasi is, dum
kiu  ia propramo batalis kontra  la vo o
de  ia bona an el0.

P0ste,  i levi is subite; kaj, sen
preni e  sian  apel0n,  i malfermis la
pord0n, kaj eliris...

** *

Avin0 estis en sia knirej0.  usto
tiun  i tagon, la fajro ne volis ek ami.
Jnm' de pli 0l uuu lior0  i batalis kontrau
la fum0;  an is la lignoton; dol e blovis
per la bu 0 p0r eksciti la flamon, sen ilw
gigi la cindron; sed neni0 estis ta ga.

Oni frapas  e l'p0rd0.
   Enirul   kriis  i, sen sin movi.
 ia bofilino malfermis la pordon.

 i havis la okulojn plenaj da larmoj, kaj
 i diris: ,,Patrino, pardonu al mi! Ni
amegu nin unu la alian kiel anta e!"

Avino, dum m0menteto, eksentis ian
ribelan senton en sia kor0 . ..  iaj okuloj
ekbrilis malamike.

Kaj,  ar la juna virino restadis  iam
sur la sojlo de l'p0rdo, sen kurn i cniri,
sed ripetante dol ege: ,,Pm'donu, patrino",
la kolero de tiu  i subite malaperis;  i
malfermis siajn brak0jn kaj diris simple:

  Mia infanol
*

* *

Tagmezo sonoras. La patro elvenas
el la butiko.

   Nu, edzineto, por kiu do tiu  i
tablotulw?   diris ]i tre surprizata.  
Cu vi invitis iun hodia ?

   Jes,    respondas lia edzino,  
ni est0s kvar hodia .

   Hal Kiu do?
Je tiu  i momento la avino malfer 

mas la p0rdon, eniras, kaj  i ridetas.
La patr0, tre malkvieta,  elas pete 

gantan rigardon al sia edzino; sed tiu  i,
kun  0ja tono:

  Eniru, patrin0, eniru, oni atendas vin.
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Kaj, dum la avin0 f0rigas sian  nl0n
knj metas  in zorge sur la liton, la juna
virin0 prenns lll  leton sur siaj genu0j,
fermas al li liajn 0kul0jn, unuigns linjn
nmba  manojn, kisas lin sur la front0
kaj dirns:

   Nun. mia karega, ni da rigu kaj
 nu nian pre on.

,

E  antn  01 lia pntrino havus la tem-
pon diri  in al li, la infano,  oja, da rigas:

   . .. pardonu al ni  uld0jn niajn,
kiel ni pard0nas al ninj  uldnnt0j . ..

Finite la pre o, la patr0 elims el
ln  ambro.

   Kien vi iras?    demnndas al li
lia edzino.

  La kavon, por elpreni botelon da
maljunn vino . . .

(Eltir0 el ,,La Famille chr6tienne".)

Tradukis

F. X. I. Solis.
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en Upsala. '

unuignaj  mol www:

307. ,,O Arauto", 1006, Webster st., en0aklnnd, Cal.

 AN ITAJ ADRESOJ:
55. Km'l Bomun, ruo Cadet, Sigues Elec 

triques, en Paris.
210. V. Roga ev Antonov, en S. Peter 

burg0, Mje  nnskaja 19, lo . 23.
271. Aleksandro Zakr evski, agenlo do ln

lingv0 Esperanw, en V0l0gdn, slmto
Ro  enskuja ug0l Gulkinskoj, domo
de Kir ina.

.Tii'faaiiiiiaaiiais au.ni -iiiiai'mW.r.:a-"m ic3i'cfc 'iio'

I n f 0 r m 9 j 0
de esperantisloj.

Vi, esperantisto, kiu ain vi estas,
vqu atenti tion ci,  ar gi koncernas
precize vin!

Chnrles M ray, profesom en ln
Universitato en Dz on (Francujo), korespon-
danto de la Francu Akndemiw'o, lubomdus
p0r altiri ul Espemnt0 la sciencujn hom0jn
de Siu lzmd0 knj volas k0nvinki ilin permaterialaj pruvoj; por tl0, s ro Meray pe 
tas insiste  iun mnikon de Espcrunm,
en lll lnndoj kie 111 francn llngvo ne eslas
pm'olata, ke ili v0lu, kiel eble plej
rnpide, sendi al li leteron a  po tkarwn
skribitan Esperante (prefere enhavan-
tan kelkajn sciiga ojn pri m prnktikn uzndo
knj nnnn konitec0 de Espemnm en sin
lando a  nliloke la  sia k0no). Tiuj  i
koresponda 'oj neniam estos tro
multaj.

*

  Kurespondado. Sro Hngo Kar1sten. folk 
skolel irare (popola instruisto).    adr.: Hzllberg.
Glommerstr sk (Svedujo),    deziras koresp0ndi
kun fremdlandaj esperantistoj precipe ia insu-uisto
a  instruistino.

   Frauca esperantisto deziras korespondadi
Esperante por inter an o dc po tmarkoj. Henri
Dorange, 27, R0nsdorferstrasse, Unter-Barmen,
(Gormanujo).

  MDiodono en Ma (Bngarujo) deziras
korospondadi en Esperanto.

%
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PO TA KESTO.
Demando. Oni legas en la marta numero

de "Lingvo Internacia", ke inter nlinj pero 
lis pri nin. lingvo ,,ArpnGrnfien", ,,Corriere
Ligure", "Journal de Bordighera", ,La Mur 
tinellu", ,,Cronncn Ligure", ,,The Swiss nnd
Nice Times", ,,Per l' Arto" kaj "Gazzetta di
Parma". Beda rinde oni nin ne sciigas en
kiuj numeroj de lisupre nomitaj gazetoj ni
povas trovi la diritajn artikolojn.

 u ne estas eble ekkoni tion  i el unu
el sekvontaj numeroj de l, ,,L. I." ?

Tiu seiign o estos kredeble utilu por
multaj esperantistoj.

Mi ekzemple havas sekvantan kutimon.
Trovinto iun gazeton kun favoro. artikolo pri
Esperanto mi sendos tinn numeron a  al
gazeto, a  al persono, kiujn mi volus eltiri al
Mi" afero kaj kies ideoj plej eble estas la
samaj, kiel la ideoj de !' sendata gazeto.

Tiujn gazetojn mi a etas per in librejo,
sed la numeroj devas absolute esti konn 
tnj por tio. Afero.

Respondo de la redakcio. Se estas al ni
eble, ni  iam nomas la numeron kaj la  e 
t'nn enhavon de la gazetoj, kiuj parolas pri
Cspernnto. Tial ni sen ese petas  iun espe 
rantiston, ke li volu sendi ol la redaktoro
en Upsalo  ion tion ekzempleron, e  se  i
enhavas nur mnlgrnndetnn noton pri nia
utero,    se ln sendanto konsiderus tion
bezona, li anka  sendu bonvole ln Espe 
rnntnn tradukon *) de la artikolo. Multaj
personoj tiel agus; ilin ni dankas. Sed
granda nombro da artikoloj tute preteriras
ol ni senkonute.

_Ln aludita raporto pri italaj gazetoj, pn-
rolintnj pri nia afero, estas  erpita el la
gazeto ,,L' Esperantiste", kiu mem ne no-
mas la numerojn.

R 9 b u 5 oj.
De Paul de Lengyel.

an'a  D L Ra K R
') La latinidajn kaj germnngentnjn lingvojn oni

ne bezonas traduki al ni.

La solvojn de tiuj  i rebusoj ni presos en la
septembra numero. Ni petas tiujn inter la legantoj,
kiuj sin interesas pri tio, ke ili alsendu la sol 
vojn al la administrado de nia gazeto. La nomojn
de la solvintoj ni presos kune kun la solvoj mem.

Oni povas ensendi ankora  la solvojn de la
rebusoj enpresitaj en la inoj 2 kaj 8.

Solvoj de la. rebusoj trovataj en la No 1:
I. Ruznj okuloj.  - II. Lia superflua seu 
dn o.    lll. Lingvo Internacia.

Solvis la tri rebnsojn: F._0hnufoureaux, N. Pav 
lovskij. V. Reiner, J. H. Vahtrik, i'r-ino Caroline
Wieslander. J. J. Siissmuth. Elber No," Sam, Karl
Eksa-om, M.M.Abesgus;A2 rebusojn: K. Sidlovski, V.
Gedroic; 1 rebuson: I. Sirjaev.

ANONCOJ.
La nomaro de  iuj nun riceveblaj verkoj de la lite-

raturo Esperanta sin trovas en la bro uro N' 129 (Ad-
resaro, serio XX); oni povas ricevi tiun  i bro uron  e
D ro L. ZAMENHOF (Varsovio, str. Dzika N" 9) sendinte
 ian koston a  per mono (45 centimo] kun trans-
sendo) a  per signoj de poste de kiu ajn lando (60 c.)

({ ]UNA HOMO };
(22 jaroj), polo, deziras korespondndi
kun ia esperantistino, en celo kona 
ti i kun  i kaj edzini i; plena
garantio de silentado; seriozajn ofer 
tojn esperantistinoj povas sendadi la 
la sekvanta adreso: Russie, Vologda,
al Aleksandro anr evski, agento de
la lingvo Esperan to, strato Ro  enskaja
ugol Gnlkinskoj, domo de Kir ina;
por sinjoro ***

_.
estantaj jarkolektoj de ,,Lingvo

Internacia" 1899 (malgranda
nombro) estas riceveblaj  e mi.

Kesto: svedaj kronoj 1.50 = fran 
koj 2. 

Hjalm. Backstr m
 rnsk ldsvik (Snede).

. %UNU HOMO (28 jamj), doktoro-advokato en Sofia
(Bulgarujo) deziras korespondadi kun ia juna fra  
lino esperantistino en celo konati i kun  i kaj edzi 
nigi; plena garantio de silentado; seriozajn ofertojn
esperantlzstinojpovas sendndi aladreso: MDiodono,
por s ro . . .

El la presejo de Paul de Lengyel en Szegzard, Hungarujo.


